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RULLO SPUNTONI - P
SPIKE ROLLER - P
ZINKENWALZE - P

RULLO SPIRAL - SP
SPIRAL ROLLER - SP
SPIRALWALZE - SP

RULLO PACKER - PK
PACKER ROLLER - PK
PACKERWALZE - PK

RULLO GABBIA - G
CAGE ROLLER - G

STABWALZE - G 

i TUTTI I MODELLI DELLA GAMMA POSSONO
ESSERE EQUIPAGGIATI CON (ESCLUSO RA):

g ALL THE MODELS CAN HAVE THE
FOLLOWING ACCESSORIES (EXCEPT RA):

d ALLE MASCHINEN KÖNNEN DIE FOLGEN-
DEN ZUBEHÖRTEILEN HABEN (AUSSER RA):

SEMINATRICE (RD-RE) • SEEDING MACHINE (RD-RE)
• DRILLMASCHINE (RD-RE)

ATTACCO IDRAULICO PER SEMINATRICE (RD-RE) •3P HITCH FOR
SEEDING MACHINE (RD-RE) • ANBAUGERÄT FÜR
DRILLMASCHINE (RD-RE)

CARDANI CON DISINNESTO AUTOMATICO (RD-RE) • DRIVE
SHAFTS WITH AUTOMATIC SAFETY (RD-RE) • GELENKWELLEN
MIT AUTOMATISCHER SICHERHEIT (RD-RE)

SEMIPROTEZIONI ROTORI (RC-RD) •SEMI PROTECTION OF THE
ROTORS (RC-RD) • SCHUTZUNG FÜR DEN ROTOREN (RC-RD)

PRESA DI FORZA POSTERIORE (RD) • REAR PTO (RD)
•HINTEN ZAPFWELLE (RD)

COPPIA ROMPITRACCIA (RC-RD-RE) • ROW BREAKER (RC-RD-
RE) • SPURLOCKEREN (RC-RD-RE)

i Tutti gli erpici alpego uti-
lizzano denti a coltello su
padelle circolari anti ingolfa-
mento, tra queste inoltre ven-
gono montate nel sottovasca
delle protezioni per i sassi.

g All Rotary Harrows use
low power absorption blades
on round stone-proof blade-
holder against flooding.

d Die Kreiseleggen ALPEGO
haben Messerzinken, die auf
Rotoren der Bodenwanne  mit
Kegelrollernlagern montiert
sind.

i In tutti i modelli la barra
affinamento viene attaccata al
rullo posteriore ed è  comple-
tamente indipendente, questo
migliora la qualità  del livella-
mento diminuendo notevol-
mente la potenza assorbita.

g All Rotary Harrows
models have the clod bar oscil-
lating with the roller. These
systems give better levelling
quality and reduce the power
absorption.

d Die Kreiseleggen haben
unabhängige Schollenbrecher.
Die Qualitä t des Bodens ist am
besten.

i VERSATILITÀ
Tutti i modelli sono concepiti per
poter essere abbinati anche con
altri attrezzi.

g VERSATILITY 
All the models are designed to be
combined with other implements.

d VIELSEITIGKEIT
Sie kö nnen alle Modelle in
Kombination mit anderen
Gerä ten benü tzen.

g All the knives support
assembled on our power
harrows follow an exact
sequence; that avoid vibra-
tions on the transmission
system and consequently a
decrease of the power
necessary to work.

d Die Zinkenträger der
Kreiseleggen sind in Reihe
und leicht versetzt zueinan-
der angeordnet, das verhin-
dert einen unrunden Lauf
der Kreiselegge und des
Getriebes.
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Rotodent RA I RC I RD I RE
ERPICI ROTANTI FISSI

FIXED MODELS
KREISELEGGE

I    GB    D

Design by LUCIANO PEGORARO

i Tutti i supporti dei col-
telli montati su gli erpici di
nostra produzione seguono
una precisa sequenza, que-
sta evita vibrazioni agli
organi di trasmissione con
una conseguente riduzione
di potenza consumata.
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d ROTODENT RD 
Kreiselegge komplett mit Zübehorteilen, die alle
Ansprüche des Kunden befriedigen kann. Gü ltig mit
Drillmachine zu kombinieren.

i ROTODENT RD 
Prodotto medio professionale, molti sono gli accessori
disponibili, particolarmente adatta in abbinamento
con una seminatrice per ottenere una combinata leg-
gera e versatile.

g ROTODENT RD 
Middle-sized product with many available accessories
suitable for working combined with seeders to obtain
a combination light and versatile.

INNOVATIVE MERKMALEN UND 
STANDARD EQUIPMENT
• Neue Weckselgetriebe (1)
• Tragnahmen gü ltig um die Zübehorteilen zu kom-

binieren
• Steinschutz unter der Bodenwanne (5)
• Messerzinken abgeschrängt für geringen Leitungsbedarf
• Runde Zinkenträger für optimale Steinschutz
• Schnelleverstellung zur Tiefenregulierung
• Gelenkwelle mit Scherbolzensicherung
• Optional Schollenbrecher

CARATTERISTICHE INNOVATIVE ED 
ECQUIPAGGIAMENTO STANDARD
• Cambio di velocità  ad ingranaggi (1)
• Telaio monotrave predisposto per l’ abbinamento

con altri attrezzi
• Protezioni sottovasca (5)
• Denti a coltello con basso assorbimento di potenza
• Rotori circolari anti ingolfamento (5)
• Regolazione rapida del rullo
• Cardano con limitatore a bullone
• Barra di affinamento con registro

MAIN FEATURES AND STANDARD 
EQUIPEMENTS
• Gear (1)
• Mainframe
• Main case shielded against wear (5)
• Low power absorption blades
• Round blade-holders to prevent soil jamming (5)
• Roller with fast working depth adjustment 
• PTO with shear bolt clutch
• Rear clod bar with level control

ROTODENT RD 250-300 

i ROTODENT RC  
Un ottimo prodotto per chi cerca la qualità  al giusto
prezzo.

ROTODENT RD 250-300 60 - 120 cv (45 - 89 Kw) ROTODENT RE 250-300 ROTODENT RE 250-300 70 - 150 cv (52 - 110 Kw)

mod. cv mm n° mm RPM KG KG KG KG   
RA 110 25-70 1100 5 190 260 X X 295 295  
RA 130 25-70 1300 6 190 260 X X 325 325  
RA 150 30-70 1500 7 190 260 X X 355 355  
RA 170 40-70 1700 8 190 260 X X 385 385  
RA 190 50-70 1900 9 190 260 X X 415 415  
RA 210 50-70 2100 10 190 260 X X 445 445  
RC 180 55-100 1800 7 250 300 580 630 570 570  
RC 205 55-100 2050 8 250 300 620 680 610 610  
RC 230 60-100 2300 9 250 300 675 730 650 630  
RC 250 65-100 2500 10 250 300 690 780 690 670  
RD 250 60-120 2500 10 250 270-340 830 880 820 810  
RD 300 75-120 3000 12 250 270-340 925 1000 920 905  
RE 250 70-150 2500 10 250 251-337 900 1090 980 970  
RE 300 80-150 3000 12 250 251-337 1110 1210 1080 1065  

ROTODENT RC 180-205-230-250ROTODENT RC 180-205-230-250 55 - 100 cv (41 - 74 Kw)

ROTODENT RA 110-130-150-170-190-210 ROTODENT RA 110-130-150-170-190-210 
35 - 70 cv (26 - 52 Kw)
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INNOVATIVE MERKMALEN UND 
STANDARD EQUIPMENT
• Stä rkere Mechanik
• Messerzinken abgeschrä ngt fü r geringen

Leitungsbedarf
• Runde Zinkenträ ger fü r optimale Steinschutz
• Schnelleverstellung zur Tiefenregulierung
• Gelenkwelle mit  Scherbolzensicherung
• Optional Schollenbrecher

CARATTERISTICHE INNOVATIVE ED 
ECQUIPAGGIAMENTO STANDARD
• Meccanica di dimensioni maggiorate
• Denti a coltello con basso assorbimento di potenza
• Rotori circolari antingolfamento
• Regolazione rapida del rullo
• Cardano con limitatore a bullone
• Può  essere dotato di barra affinamento

“ optional”

MAIN FEATURES AND STANDARD 
EQUIPEMENTS
• Much more power and heavy mechanic
• Low power absorption blades
• Round blade-holders to prevent soil jamming
• Roller with fast working depth adjustment 
• PTO with shear bolt clutch
• Rear clod bar Optional

g ROTODENT RC  
A very good product for the customer 
looking for quality and right price.

d ROTODENT RC 
Ein presiswertiges Produkt fü r die Kundschaft, die
Qualitä t sucht.

d ROTODENT RA 
Verfügbar in verschiedene Abmessungen, von 110 cm
bis 210 cm, geeignet fü r Schleppern kleiner und mit-
tler Leistung. Der Mindesabstand zwischen den
Zinkenträ ger erlaubt eine optimale Bodenarbeitung.
Die kleine Abmessungen erleichtern die Verwedung
bei Platzmangel.

i ROTODENT RA 
Disponibile in diverse misure da 110 cm a 210 cm
risulta particolarmente adatto all’ abbinamento con
trattori di piccola potenza, la minima distanza dei
rotori portamenti, permette un ottimo affinamento
del terreno.

g ROTODENT RA 
Available in different dimension from cm.110 to
cm. 210, suitable for tractor with small power. 
The very little distance between the blade-holders
makes an optimum field working possible.

INNOVATIVE MERKMALEN UND 
STANDARD EQUIPMENT
• Verchiedene Abmessungen
• Messerzinken abgeschrä ngt fü r geringen

Leitungsbedarf
• Runde Zinkenträ ger fü r optimale Steinschutz
• Schnelleverstellung zur Tiefenregulierung
• Gelenkwelle mit Scherbolzensicherung
• Optional Schollenbrecher

CARATTERISTICHE INNOVATIVE ED 
ECQUIPAGGIAMENTO STANDARD
• Vasta gamma di larghezze
• Denti a coltello con basso assorbimento di potenza
• Rotori circolari antingolfamento
• Regolazione rapida del rullo
• Cardano con limitatore a bullone
• Può  essere dotato di barra affinamento 

“ optional”

MAIN FEATURES AND STANDARD 
EQUIPEMENTS 
• Wide width range
• Low power absorption blades
• Round blade-holders to prevent soil jamming
• Roller with fast working depth adjustment
• PTO with shear bolt clutch
• Rear clod bar Optional

i ROTODENT RE 
Prodotto medio professionale, particolarmente adatto
ad una clientela esigente, l’ esclusivo cambio di veloc-
ità  CS le semiprotezioni rotore  e il telaio monotrave
superresistente rendono questo modello un’  attrezzo
dalle caratteristiche non comuni in un normale erpice
rotante; particolarmente adatto all’ abbinamento con
altri attrezzi. 

g ROTODENT RE 
Middle-size product to satisfy all customers needs.
The exclusive gear box CS, the Rotor Protection and
the Mainframe is the ideal machine for a good
seedbed preparation and for working combined with
seeders.

d ROTODENT RE 
Rational und komplett fü r den anspruchvollen
Betrieb. Dieses Modell hat einen neuen
Weckselgetriebe, Rotorensteinschutz fü r
Zinkenträ ger und die Tragnahme machen eine starke
Kreiselegge, das mit der Drillmaschine kombinieren
kann. 

INNOVATIVE MERKMALEN UND 
STANDARD EQUIPMENT
• Weckselgetriebe ALPEGO CS mit Zapfwelle (2)
• Tragnahmen gü ltig um die Zübehorteilen zu kom-

binieren
• Steinschutz unter der Bodenwanne (5)
• Steinschutz fü r Zinkenträ ger auf den Rotoren (3)
• Scwebende Walze auf Parallelogramm montiert

(4)
• Schnelleverstellung zur

Tiefenregulierung
• Gelenkwelle mit Scherbolzensicherung
• Hintere Walze aus grossen Abmessungen

CARATTERISTICHE INNOVATIVE ED 
ECQUIPAGGIAMENTO STANDARD
• Cambio di velocità  ALPEGO CS con presa di forza

posteriore (2)
• Telaio monotrave predisposto per l’ abbinamento

con altri attrezzi
• Protezioni sottovasca (5)
• Semiprotezioni integrate sui rotori (3)
• Denti a coltello con basso assorbimento di potenza
• Rotori circolari anti ingolfamento (5)
• Regolazione rapida del rullo (4)
• Rullo flottante montato su parallelogramma 
• Cardano con limitatore a bullone
• Barra di affinamento con registro
• Rullo posteriore di grande dimensione

MAIN FEATURES AND STANDARD 
EQUIPEMENTS
• Gear with rear PTO (2)
• Mainframe
• Main case shielded against wear (5)
• Rotor shaft with full protection (3)
• Low power absorption blades
• Round blade-holders to prevent soil jamming (5)
• Roller with fast working depth adjustment (4)
• Floating roller mounted on parallelogram 
• PTO with shear bolt clutch
• Rear clod bar with level control
• Rear roller with big dimension
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